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Annotation. This article provides a comparative and textual analysis of the 

mythopoetic layer and the system of characters across different variants of the epic 
“Malika Ayyor”, which belongs to the “Gorgoli” epic cycle. The study explores the epic 
nature of the mysterious character Shozargar, who actively participates in the plot, 
alongside his characteristics of metamorphosis (transformation). Through a comparative 
investigation with other related epics in the cycle and the mythology of the artisan-master 
cult, the study scientifically demonstrates that the persona of Hasanxon—one of the 
fundamental heroes of the “Gorgoli” cycle—lies directly beneath this character as his 
artistic transfiguration. Furthermore, the article uncovers the evolution, transformation, 
and laws of epic syncretism regarding this character's functions within the variants 
performed by Fozil Yuldosh ogli, Melash bakhshi, Yorlaqab bakhshi, and Togay shoir.  

Key words: “Malika Ayyor” epic, Shozargar, Hasanxon, comparative analysis, 
blacksmithing, metamorphosis, epic syncretism.  

 
“Malika ayyor” dostoni “Goʻroʻgʻli” turkum dostonlari ichida oʻzining mifopoetik 

qatlami, obrazlar tizimi va motivlarining xilma-xilligi bilan ajralib turadi. Ushbu nom 
ostida ijro etilgan dostonning toʻrtta varianti aniqlangan boʻlib, ular “Oʻzbek xalq ijodi 
yodgorliklari” 100 jildligining 41-jildiga obyekt manbasi boʻlib xizmat qilgan. Dostonda 
asosiy epik vazifalar Goʻroʻgʻli va uning asrandi farzandi Avazxon tomonidan bajariladi. 
Bu oʻrinda ikkinchi farzand – Hasanxon nomi matnda toʻliq va ochiq shaklda tilga 
olinmaydi. Biroq doston voqealari rivojida Shozargar laqabli qalandar obrazining faol 
ishtirok etishi asardagi mazkur yashirin funksiyani aynan Hasanxon bajarganiga ishora 
qiladi va buni tasdiqlovchi bir qator dalillar mavjud.  

Jumladan, Goʻroʻgʻli chiltanlar va eranlar yordamida oʻz nomini hamda tashqi 
qiyofasini oʻzgartirib, Shoqalandar qiyofasiga kirganida, unga sirdosh hamroh sifatida 
aynan Shozargar qoʻshiladi. Doston qahramonlarining nomlanishi va ijtimoiy statusiga 
e’tibor qaratadigan boʻlsak, mazkur ikkinchi qalandar oʻzini usta Zargar deb tanishtiradi 
hamda quyidagi fikrlarni bayon qiladi:  

Rum elida men ham Hasan Podshoman,  
Yor ishqidan qalandar boʻp yuraman.  
Rum elidan oʻzim oshib kelaman,  
Bu yoʻllarda sarson boʻlib yuraman.  
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Laqabimni deydi ustayi Zargar,  
Torkistonda Tillaqizday yorim bor,  
Malikani aytsang koʻnglim buzilar,  
Borar boʻlsang, men ham yoʻldosh, Avazxon[Malika ayyor, 2025: 89].  

Shozargarning ushbu nutqidan ma’lum boʻladiki, uning asl ismi Hasan va u oliy 
tabaqaga mansub – podshohdir. “Goʻroʻgʻli” turkum dostonlari poetikasiga koʻra, 
Goʻroʻgʻlining ikkinchi asrandi oʻgʻlining ismi ham aynan Hasanxon boʻlib, u ham 
muayyan epik variantlarda podshoh farzandi sifatida tasvirlanadi. Qahramonning zargarlik 
hunari bilan aloqadorligini ilmiy jihatdan asoslash uchun uning turkumdagi boshqa 
dostonlardagi talqinlariga nazar tashlash lozim. Xususan, Rahmatilla Yusuf oʻgʻlining 
“Hasanxon” dostonida Hasanxon yoshligidan zargarlik ilmini oʻrganayotgan bola sifatida 
ta’riflanadi:  

“Goʻroʻgʻlibek Vayangan shahriga yetib borib, ser solib qarasa, bir kichikroq 
doʻkonda oʻrta yashar Zargar har xil bezaklarni koʻrsatib, oy desa oyday, kun desa 
kunday, benuqson, yoshgina chiroylik bolaga koʻrsatib, buni unday qil, bunday qil, deb 
turibdi”[Ҳасанхон, 2023: 261].  

Zohir Qoʻchqor oʻgʻlining “Hasanxon” variantida esa qahramonning kelib chiqishi 
temirchilik kasbi bilan bogʻlanadi:  

“…Isfihon shahrida Shodiyon degan temirchining oʻgʻli edi. Hasanxon oʻgʻlini usta 
Mudom Saribozor doʻkoniga otadan meros, deb shogird qilib yopishtirdi. Bu ustaning ikki 
xotini bor edi, birining otini Mastonoy, ikkinchisining otini Boʻstonoy der edi. Hasanxon 
Mastonoyning oʻgʻli edi, Boʻstonoy shu eshikning choʻrisi, xizmatkori edi. Mastonoyning 
boʻyi yetib, koʻrganning havasi ketib Shodiyon, bir koʻrganda ishqi ketib, oʻzining birinchi 
xotini etib yurdi. Hasanxon bu onasining zulmidan chidayolmay uyga ham kelmasdan 
otasidan ginador boʻlib, doʻkonni yuritar edi” [Ҳасанхон, 2023: 184]. 

An’anaviy xalq dunyoqarashida temirchilik va zargarlik hunarmandchilikning 
temirchilik mifologiyasiga daxldor bir tub asosga ega tarmoqlari hisoblangan. Shu bois, 
obrazning dostonlarda goh temirchi, goh zargar sifatida berilishi uning genezisi bir nuqtaga 
borib taqalishini anglatadi.  

Boshqa bir tomondan, Muhammadqul Jonmurod oʻgʻli Poʻlkan oʻz ijrosida 
Hasanxonni Vayangan podshohi Temirxonning oʻgʻli deya tasvirlaydi. Keltirilgan 
ma’lumotlarga tayanadigan boʻlsak, Hasanxon garchi usta-temirchi oilasida dunyoga kelib 
tarbiyalansa-da, dostonchilik an’anasida u ideallashtiriladi. Dostonlarda bosh qahramon 
darajasiga koʻtariladigan shaxs xalq orzu-armonlarini amalga oshiruvchi ideal timsol 
boʻlishi lozim. Shu sababdan Poʻlkan shoir variantida u oddiy hunarmand emas, balki 
podshoh oʻgʻli sifatida aks etadi. Mazkur epik qolip Shozargarning oʻzini “Rum elining 
shohiman” deya tanishtirishi bilan toʻliq mos keladi va uning ichki qiyofasi ostida aynan 
Hasanxon yashiringanini tasdiqlaydi.  

Asli Vayanganda tugʻilgan Hasanxonning goh xon oilasida, gohida esa oddiy 
temirchi oilasida dunyoga kelganligi haqidagi baxshilar talqini qadimgi usta-hunarmand 
kulti va uning mifologik tabiati bilan izohlanadi. Shu sababli ham mifologik koordinatada 
Koʻk malikasi Yunus pari ilohiy quvvat vakili sifatida Avazxonni, Yer parisi Misqol pari 
esa yerosti va yer yuzi boyliklari (ma’dan, olov) ramzi sifatida Hasanxonni oʻzlariga 
farzandlikka qabul qiladilar. Bu esa Avazxonning epik ibtidosi samoga (Koʻkka), 
Hasanxonning tabiati esa bevosita Yer unsurlariga bogʻliqligini koʻrsatadi.  
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Keltirilgan qiyosiy-mifologik ma’lumotlar asosida “Malika ayyor” dostonidagi 
Shozargar obrazi ostida bevosita Hasanxon shaxsi ishtirok etadi, degan ilmiy xulosaga 
kelish mumkin. Ushbu xulosadan kelib chiqqan holda, qahramonning doston 
variantlaridagi transformatsiyasini qiyosiy tahlil etish obyektiv natijalarni beradi. Shuni 
alohida ta’kidlash kerakki, “Malika ayyor” dostonining syujet chiziqlari, fikrlar izchilligi 
va voqealar ketma-ketligi toʻliq saqlangan mukammal varianti aynan Fozil Yoʻldosh 
oʻgʻliga tegishli boʻlib, boshqa ijrochilar variantlarida tizimli oʻzgarishlar koʻzga 
tashlanadi: ba’zan Shozargar obrazi butunlay tushirib qoldiriladi, ba’zida esa u 
Shoqalandar bilan bitta personaj sifatida qorishiq talqin qilinadi.  

Xususan, Melash baxshi Ermat oʻgʻli ijro etgan “Avazxon va Malikai 
Dilorom”[Malika ayyor, 2025: 262] dostonida Shozargar obrazi umuman ishtirok etmaydi. 
Syujet rivojidagi unga tegishli barcha funksional vazifalarni bevosita Shoqalandar oʻz 
zimmasiga oladi.  

“Malika ayyor” dostonining Yorlaqab baxshi Beknazar oʻgʻli variantida[Malika 
ayyor, 2025: 306] esa voqealar tizimi asosan Fozil Yoʻldosh oʻgʻli varianti hodisalaridan 
sugʻorilgan boʻlib, syujet qurilishida koʻp oʻxshashliklar kuzatiladi. Ushbu variantda 
Zargar obrazi matnda mustaqil ishtirok etadi. U Tillaqizga gʻoyibona oshiq boʻlgan va 
uning ishqida oʻz yurtidan safarga chiqqan qahramon sifatida tasvirlanadi. Biroq, Fozil 
Yoʻldosh oʻgʻli variantidan farqli oʻlaroq, u tilla yoʻlbars yasash jarayonida faol ishtirok 
etmaydi, balki uzuk, bilakuzuk vositasida gʻayritabiiy qiyofalarga (kalamush, ilon, kal) 
kirib, Tillaqizni qimorda yutish va oʻzi bilan olib ketish vazifasini bajaradi. Shuningdek, 
devlar bilan boʻladigan janglarda Avazxonga ham ma’naviy, ham jismoniy jihatdan 
koʻmak beradi: 

“Kir sovutni tekkizmaydi etiga,  
Qamchi urdi juyruk tulpor otirga.  
Usta Zargar, Shoqalandar ikkovi,  
Duo qildi Avazxonning haqiga,  
Muhri fotihani tortdi betiga”[Malika ayyor, 2025: 359].  

Togʻay shoir Norboy oʻgʻli variantida esa Zargar va Shoqalandar obrazlarining epik 
vazifalari deyarli bir xil darajaga keltirib koʻrsatiladi. Fozil Yoʻldosh oʻgʻli dostonida har 
qanday tilsim yoki gʻayritabiiy muammo asosan Shoqalandar (Goʻroʻgʻli) tomonidan hal 
etilgan boʻlsa, Togʻay baxshi variantida har ikki obrazning – ham Zargar, ham Shoqalandar 
nomi barobar va teng pozitsiyada tilga olinadi:  

“– Uluma tozim, uluma, xudo Zargar, Qalandardan saqlasin! Kishnama, otim, 
kishnama, xudo Zargar, Qalandardan saqlasin! – deb devlar lopillab, oʻt boʻlib osmondan 
tushaberdi” [Malika ayyor, 2025: 395].  

Ayni shunday funksional tenglik va parallelizm Yorlaqab baxshi kuylagan variantda 
ham mavjud boʻlib, baxshi har ikki obrazning xususiyatlarini bir xil epik doiraga 
joylashtiradi: 

“– Koʻlning koʻrki lochin bilan ilvasin, 
Qilgan ishim Lotu Manot oʻnglasin. 
Balo kelsa kelsin mazgil xonamga, 
Usta Zargar, Shoqalandar kelmasin, 
Hay-hay, Qalandardan oʻzing pano ber!” [Malika ayyor, 2025: 342] 
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Vaholanki, yuqorida ta’kidlanganidek, Fozil Yoʻldosh oʻgʻli oʻz variantida barcha 
gʻayritabiiy tilsimotlar ustidan hukmronlik qilish va pirlik xususiyatini faqat 
Shoqalandarga yuklaydi. Devlarning barchasi aynan undan vahimaga tushadi va har bir 
duosida undan uzoq boʻlishni soʻraydi:  

“… Bu tulporni mingan kishi oʻlmay, qutulib, Malikani olib ketadi. Baloning qadami 
yetsa yetsin, Shoqalandarning qadami yetmasin, – deb devlar gurillab, chuvillab duo 
qildi” [Malika ayyor, 2025: 105].  

Togʻay baxshi variantining Fozil Yoʻldosh oʻgʻli an’anasi bilan oʻxshash jihati 
shundaki, ushbu dostonda ham Zargar oʻz yoqasidan sehrli igna olib, uni “kuf-suf” deb 
pariga aylantiradi, Zargar uxlaganda esa pari ham oʻz yoqasidan igna olib, uni ikki boshli 
barzangiga aylantiradi. Zargarga ushbu sirli holatning bayonini Avazxon nonni toʻrt 
boʻlakka boʻlib, ikkalasi bir donadan olib qolgan ikki boʻlakning asl egasini topish orqali 
oshkor qiladi. Biroq, voqealar rivojining qolgan qismlarida Zargarning mustaqil faoliyati 
sustlashadi va u Qalandar (Goʻroʻgʻli) bilan yagona bir epik obraz sifatida qorishib ketadi.  

Fozil Yoʻldosh oʻgʻli varianti dostonning eng toʻliq matni boʻlib, unda Hasanxonning 
transfiguratsiyasi boʻlgan Zargarning asl badiiy mahorati, hunari va harakat dinamikasi 
mukammal koʻrsatib berilgan. Jumladan, Avazxon tasodifan Malikaning yoʻlbarsini 
oʻldirib qoʻyganida, uning oʻrniga oltindan yangi tilsimli yoʻlbars yasash majburiyatini 
aynan Shozargar oʻz boʻyniga oladi:  

“Shozargar sherni shunday yasab sozladi, sherning ichidan murvat bilan ochadigan 
qilib, sozlab, boplab yasadi. Ot jasadli. Ichidan murvatli, shunday suratli jinqarcha, 
musicha, murotalibachcha, toʻti, qumri, mayna, bulbul – shunday qushlarning suratini shu 
sherning jasadiga qoʻshib, juda choqlab, hech kim koʻrmagan she’r qilib 
qoʻydi…”[Malika ayyor, 2025: 127] 

Ushbu qahramonning yana bir muhim epik missiyasi Tillaqizni olib kelish maqsadida 
ishlatgan turli qiyofadoshlik (metamorfoza) xiylalarida yaqqol koʻrinadi. Malika Ayyorni 
olib qaytayotganlarida ortda qolib ketgan Shozargar duo oʻqib uzuk shakliga kiradi va u 
orqali Oqdevshoh qizi Tillaqizning saroyiga kirib boradi. Mazkur jarayonda u gʻayritabiiy 
kuchini ishga solib, ketma-ket kalamush, ilon, yumronqoziq va kal qiyofalariga oʻzgaradi 
hamda Tillaqizni qimorda yutadi. Uni olib, hamrohlari ortidan yetib boradi.  

Doston variantlari davomida Zargarning tilsimotlar oʻqib oʻz qiyofasini gʻayritabiiy 
ravishda oʻzgartirishi yoki Shoqalandar bilan birgalikda Avazxonni duo qilib, unga 
ma’naviy-gʻoyaviy ustozlik qilishi uning ham oddiy inson emas, balki gʻayrioddiy pirlik 
xislatiga ega, tanlangan qahramon ekanligidan dalolat beradi. Rahmatilla Yusuf oʻgʻli 
kuylagan “Hasanxon” dostonida keltirilgan mifologik ma’lumotlar ham buni toʻliq 
tasdiqlaydi: unda gʻoyib pirlaridan boʻlgan Bobo qalandar butun turkum davomida faqat 
uch kishigagina – Goʻroʻgʻliga, Xoldorxonga va Hasanxongagina koʻrinishi hamda ularga 
maxsus ta’lim bergani ta’kidlanadi. U Goʻroʻgʻliga Sulaymon podshodan qolgan 
muqaddas soʻta va pirlik nisbatini topshirsa, Xoldorxonga komil ustalikni, Hasanxonga esa 
uzoq masofani bir daqiqada bosib oʻtish (tayyi makon) ilmini oʻrgatadi. Jang-u jadallarda 
qahramonlarni yengilmas qiladigan qurol-aslahalarning egasi boʻlish esa uning an’anaviy 
mifologiyadagi temirchilik kasbi va kultining egasi ekanligi bilan uzviy bogʻliqdir.  

“Malika ayyor” dostonining variantlar doirasidagi qiyosiy-tekstologik tahlili shuni 
koʻrsatadiki, syujetda sirli qiyofada namoyon boʻluvchi Shozargar timsoli shunchaki 
tasodifiy yoki yordamchi obraz emas, balki “Goʻroʻgʻli” turkumining asosiy 
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qahramonlaridan biri – Hasanxonning badiiy va mifopoetik transfiguratsiyasidir. Uning 
matndagi “Hasan podsho” deb uqtirilishi, sirliligi hamda zargarlik-temirchilik hunari bilan 
bogʻliqligi “Hasanxon” dostonlaridagi an’anaviy usta kulti ibtidosiga borib taqaladi.  

Doston variantlarini oʻzaro qiyoslaganda, Fozil Yoʻldosh oʻgʻli variantida mazkur 
qahramonning mustaqil funksionalligi, zargarlik sehri va metamorfoza imkoniyatlari toʻliq 
va izchil saqlangani aniqlandi. Melash baxshi variantida obrazning butunlay tushib qolishi, 
Yorlaqab baxshi va Togʻay shoir variantlarida esa uning vazifalari qisman qisqarib, 
Shoqalandar (Goʻroʻgʻli) timsoli bilan funksional tenglashishi yoki qorishib ketishi oʻzbek 
xalq dostonchiligidagi epik sinkretizm hamda baxshilik maktablarining variant yaratish 
qonuniyatlaridan dalolat beradi. Shozargarning epik tabiati zamirida Hasanxon 
qiyofasining yotishi “Goʻroʻgʻli” turkumi tizimidagi ichki dostonlararo motivlar va 
obrazlar evolyutsiyasining uzviyligini ta’minlovchi muhim omildir.  
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